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AHHOTanMs1. AKTYyaJIbHOCTh UCCIICIOBAHUS CBA3aHA C TEM, UTO B COBPEMEHHOH poccuii-
CKOI1 IMHI'BHCTUUECKOI HayKe HE CII0KMIIACH MPAKTUKA MOTHOLIEHHOTO ONUCAHUS JUCKYPCUB-
HBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa, HECMOTPS Ha TO YTO NMOAOOHBIE €AWHMIIBI YaCTOTHBI B PYCCKOH
peun. Llens uccaenoBanms — ONMUCAHUE MPArMATHYESCKUX (DYHKIMH IUCKYPCUBHBIX CIIOB, KO-
TOpbIE OHU BBIMOJHSAIOT B TeKCTe. B kadecTBe MaTepuana Oblia BEIOpaHa YaCTOTHASL B PYCCKOM
SI3bIKE TPYTIA TUCKYPCHBHBIX CIIOB, BEIPAXKAIOMINX CTENEHb YBEPEHHOCTH (KoHeuHno, ecmecm-
8eHHO, OelicmaumenbHo, 6e3yCcl08HO, 04esUOHO, pasymeemcs U 1Ip.). ViccienoBaHue moCcTpoOeHO
HA OCHOBE KOPITYCHBIX JJAHHBIX, TO3BOJISIIOIUX IPOAHAIN3UPOBATH YACTOTHOCTD YIIOTPEOICHHS
IMCKYPCUBHBIX CJIOB B Pa3HBIX CTHIISIX U YKaHPAX PeUH M ClIeNaTh BEIBOABI O (ByHKITOHAIBHBIX
0COOCHHOCTSIX 3THX EANHHIL. VICIoNb30BaHbl JaHHBIE Pa3HBIX (MOx)KopirycoB HannonansHoro
KOpIIyca PYCCKOTO si3blka. [MmoTes3a ucciaeqoBaHMs: aHATU3UPYEMble TUCKYPCHBHBIC CIIOBA
B TEKCTE PEain3yIoT He TOIBKO OCHOBHYIO (DYHKIIHIO (T.€. BBIPJKEHHE YBEPEHHOCTH), HO U CIIO-
COOHBI BRIIONHATH pa3HO00pa3HbIe epuQepuiiHbe mparmarndeckue ¢pyHkmmu. K nepudepnii-
HBIM OTHECEHBI JBa OJ0Ka (yHKIMI: IepBbIil OJIOK CBS3aH C BEJCHUEM CKPBITOTO JHAJIOra ro-
BOPSIIIIETO M CIIYIIAIONIEro (BBEAECHHE HOBOW TEMBI, yCTAHOBJIEHHE KOHTAaKTa C aJpecaroM,
yIpaBJieHHEe BHUMaHUEM cOOSCeIHUKA U JIp.), a BTOPO — ¢ BhIpaKEHHEM dMOITHH (B T.4U. pea-
JU3alnu UpOHUM). MHOroo0pasue BHIMONHAEMbIX (DYHKIUH B TEKCTE OOBSICHSETCS BapUaTUB-
HOCTBIO CEMaHTHKH TUCKYyPCHBHBIX CJIOB. Ha OCHOBE KOPITyCHBIX JaHHBIX peCTaBlIeHA (QyHK-
[IHOHAJIbHAS XapaKTCPUCTUKA JUCKYPCHUBHBIX CJIOB 3TOH T'PYMNIIBI C TOYKH 3PCHHS CTCIICHH
YIOTPEOUTENBHOCTU B PA3HBIX CTHIISX peurd. OO0CHOBAHO UCMOIB30BaHUE (DYHKIIHOHAIBHOTO
TI0/IX0/1a TIPH OTTUCAHUN ANCKYPCHBHBIX clIoB. OmiicaHa CyObeKTHasi CeMAaHTHKa STHX JHCKYp-
CHBHBIX CJIOB, ITPEAIIOJATAIONIAs] CKPBITHIM AUANOT TOBOPSILETO M CIYIIAIONEero. TeopeTnde-
CKHI pe3ynbTaTr ucciaeoBaHUs — CXeMa ONUCaHUsS (PyHKIMOHANA JUCKYPCUBHBIX CIOB, B paM-
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Kax KOTOPOH MOXKHO BBIJCIUTH OCHOBHbIC U Nepu¢epuiinbie (QYHKIMU AT PasHbIX TPy
IMCKYPCUBHBIX CIIOB. [1epCIIeKTHBHBIM HANpaBICHUEM SIBISIETCS MOAPOOHOE U3ydeHHe (yHK-
LIUOHAJIbHBIX 0COOCHHOCTEH JPYrUX Py JUCKYPCUBHBIX CIOB B ACIEKTE BbIAEIECHUSI OCHOB-
HBIX U TIepU()epUHHBIX (QYHKIHH.

Ki1roueBble ci10Ba: ceMaHTHKa, TparMaTiiecKue MapKepsl, MparMaTnideckne GpyHKuum,
(YHKIMOHAIM3M, JIMHTBOCHEIU(HUIHBIC CIIOBA, AWAIOTH3AIMNS, CIyIIaTelb, CeMaHTHYECKas
JepUBalysl, TMHIBUCTUYECKUI KOPITYC

Bkaan aBropos: benos B.A. — ananu3 auteparypsl, 0011asi KOHIIECTIINS CTaThH, 00pa-
00TKa pe3yJIbTaTOB UCCIICIOBaHMS, HaITMcaHue cTaTthi; bemosa B.M. — pa3paboTka MeTo10510-
UM UCCIIeI0BaHMs, TOAOOp MEPBUYHOTO Marepuaia, cOOp JaHHbBIX, aHAJIU3 JaHHBIX U TOIY-
YEHHBIX Pe3yJbTaToB, 00pabOoTKa MaTepuaa, pelakTHPOBAHUE CTAThU.

KondaukT nHTEpecoB. ABTOPHI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IIMKTA HHTEPECOB.
Hcropus crarbu: nocrynwia B penakmuio 05.10.2024; npunsra k negaru 18.02.2025.
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doi.org/10.22363/2618-8163-2025-23-2-206-224

BeBepneHue

Hecmotps Ha 10, yTO nuckypcuBHbIe cioBa ([1C) — oaHa u3 akTUBHO 00CYX-
JAeMbIX TEM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH', TPAJUIUS JIEKCUKOIPa(pUUECKOro
OMMCAHUA ATUX eANHUII emie He cnokuiach ([unuxuna, 2015).

[IpencraBieHHbIE ONMMCAHMSI KPATKUE: OHU KACAIOTCS TOJILKO CEMAHTHUKH BhIpa-
KCHHSI YBEPEHHOCTH, IIPHU TOM HESCHBIMH OKa3bIBAIOTCS CEMaHTUYECKUE U (DyHK-
[IMOHAJIbHBIE Pa3IMuus U Jpyrue AUCKYpPCUBHBbIE (QYHKIIMM 3THX CJIOB. besycnos-
HBIM JIOCTH)KEHHEM POCCUHCKOM JIMHIBUCTUKHU sBisitorcs padorel (bapanos,
[Inynrsan, Paxununa, 1993; Bopucosa, 2018; Bukroposa, 2014; JluckypcuBHbIe
CJIOBA..., 1998), B KOTOPBIX MPOBOAUTCS INTyOOKUI KOHTEKCTyaIbHBIN aHAJIU3 YIIO-
tpebnenuit JIC. OqHako HEKOTOpPbIE MOJOKEHHS MEePEUnCIICHHBIX UCCIEI0BaHUN
TpeOyIOT YTOUHEHUS B CBETE COBPEMEHHBIX JIOCTH)KEHUN JIMHTBUCTHKHU.

AKTYaJbHOCTb UCCJICIOBAHUS TAKXKE CBSI3aHA C TE€M, YTO YaCTOTHOCTh YIIO-
tpebnenus JIC Bo3pacTaer B mocnennee Bpems. Tak, 4aCTOTHOCTh BBOJHOTO CIIOBA
bezycnosno ysemmuupaercs ¢ 1990-x rr.: B mepuon ¢ 1990 no 2017 1. yacTOTHOCTH
craja 6ombiie B 1,5 paza’. [logoOHOe yBennYeHHe XapaKTepHO U IS IPYTHX CHHO-
HumuuHbIX [[C.

JIUCKypCUBHBIMU CJIOBAaMH MOXKHO Ha3BaTh SI3bIKOBbIE EIMHHIIBI (CIIOBa
U CJIOBOCOYETAHUS ), KOTOPHIE BHIOJIHSIOT pa3Hble (PYHKUUU B TEKCTE U SIBISIOTCS
CPEIICTBOM BEACHHS CKPBITOTO JIMAJIOTa MEXIY TOBOPSIINM U CiyiiatesneM. Bax-
Heimmmu cBoiictBamu J[C SIBISIOTCS, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBUE JIEHOTaTa B 00IIIe-
MIPUHSATOM CMBICJIC U CHHTAKCHYECKasi HE3aBUCUMOCTh (OTCYTCTBUE CBSI3H C TIPOIIO-
3UIMOHANBHBIM cofiepkanueM npennoxenus) (Kobozesa, 3axapos, 2004; Traugott,
2020; Shourup, 1999); Bo-BTOpBIX, NOMU(YHKIIMOHAILHOCTh M 3aBUCUMOCTH

! B HacTOsIIICH CTAThe MBI HE IMEEM BO3MOXKHOCTH OOCYIUTH TEPMHHOIIOTHYECKHE POOICMBI, BO3-
Hukime Bokpyr nonstust J1C.

2 Jlst pacveTa 4aCTOTHOCTH MCIIOIB30BAJICS OCHOBHOM Kopiyc HalmoHaIbHOTO KOPITyca pycCKOTO
SI3bIKA. AHAJIN3 POBOJIMIICS C TOMOIIBIO FPAMMaTHYECKON pa3METKH KOpITyca.
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CEMAHTUKU JIMCKYPCUBHBIX CJIOB OT KOHTEKCTa; B-TPETbUX, MYJIBTUKATErOpHUajb-
HocTh (JIC oTHOCATCS K pa3HbIM YacTsaMm peun u kareropusm) (Fuller, 2003; Lewis,
2006; Schiffrin, 2006; Taboada, 2006)*; B-ueTBEPTHIX, OTHECEHHOCTh K HEOOS3aTEb-
HBIM 1 (DOHOBBIM KOMITOHEHTaM TIpeyIokeHus U copepxkanust (Aijmer, Foolen, Si-
mon-Vandenbergen, 2006); B-TISATBIX, OTKPBITOCTh I MOMONMHEeHUs. OTMeuaeTcs,
4yT0 OcHOBHOW (hyHKITHEH [[C SBISIETCS CBA3ZHOCTD, KOTOPAst MOYKET OBITH Peain30Ba-
Ha pa3UYHBIMU BaprauusmMu: Harpumep, JIC MmoryT 0603HauaTh Hauasno TeKcTa, BBe-
JICHWE HOBOW TE€MbI, BKJIIOUEHHE JTOTIOIHUTEIBHON HH(OpMAlLUY, CUTHAIU3UPOBATh
CMEHYy TOBOPSIINX, IOMOTaTh UHTEPIpeTUpoBarh TekcT U 1p. (bapanos, [TnyHrsH,
Paxwmmna, 1993; Momkos, 2021; Aijmer, 2004; Fraser, 1996; Foolen, 2012; Mesini-
oti, Angouri, Turner, 2024; Rubio-Fernandez, 2021; Schwenter, 2002).

JIC 4acTo OTHOCST K TPYIHONEPEBOIUMBIM MM HEMEPEBOAUMBIM 3JI€MEHTaM
s3pika. A.Jl. lImeneB HazbBaeT J[C nuHrBOCTICIM(UYIHBIME CIIOBAMH, T.€. €AMHH-
LaMH, JUIsl KOTOPBIX TPYOHO HAMTH JIEKCMYECKHE aHAJIOTM B JAPYTUX S3bIKAX
(Shmelev, 2020). B mxone A. BexxOuiikoi mogoOHbIe TPYTHOIIEPEBOAUMBIC €TUHH-
11l HA3bIBAIOTCSI KITFOUEBBIMH CIIOBaMU KyJIbTyphl (BesxxOumkas, 2001).

Heap uccaenoBaHusa — ONMUCATh BHIMOIHIEMbIE B TEKCTE MIparMaTuyeckue
¢dbyskuuu rpynmsl JIC, BeIpakaIMX YBEPEHHOCTh B COO0IaeMOM. AHATU3HUpYe-
Masi TpyIIia 4aCTOTHA B PYCCKOM SI3bIKE M BhIpakaeT KitoueBbie cBoicTBa J(C.

MeToabl U MaTepuansl

OCHOBHBIM HCTOYHUKOM JIaHHBIX siBJIsieTCs HalloHanbHbIN KOPITyC pyCcCKOro
s3pika (HKPS): B nccnenoBannm MCTOIB30BaHbl PAa3IMYHbIE €r0 KOPITyca: OCHOB-
HOM, ra3eTHBIN, YCTHBIN, TOATUYECKUN KOPITYChI, KOPITYC COLIMAIBHBIX CETEH U pyc-
CKOH Kiaccuku. J{s aHanmm3a S3bIKOBOIO Marepuaia yacTo MpUMEHsIach rpaMMa-
THUYECKasl pa3MeTKa KOpITyca, KOTOpasi MO3BOJISIET BBIIEIUTh €IUHHIBI ¢ OOIIMMU
rpammarndeckuMu cBoiictBamu. Pazmerka HKPS npoBonutest B aBromarnyeckom
peXHUMe, TOITOMY BO3MOXKHBI HEKOTOPbIE HETOUHOCTH B OIPEIEIeHUH TpaMMaTu-
YECKHUX CBOKWCTB.

HccnenoBanue cTpouTtcs Ha MaTepualie aHanu3sa rpymnimsl JC, Bepakaronmx
CTETeHb YBEPEHHOCTHU (KOHEUHO, ecmecmeeH o, 04e8UOHO, 0e3YCl108HO, HECOMHEH-
HO, pasymeemcs, Oeticmeumenvho u ap.). [IpoananuzupoBanbl HaubosIee 4acTOT-
ueie J1C, npu 3TOM aHHas Tpymnia JOCTaTOYHO OOLIMpHASI.

l'unote3oii uccaenoBaHus COCTOUT B MIPEATNONIOKEHUH O TOM, UTO aHATU3HUPY-
emble JIC B TeKCTe peaqu3yloT HE TOJBKO OCHOBHYIO (DYHKIMIO (T.e. BBIpa)KEHUE
YBEPEHHOCTH), HO U CLIOCOOHBI BBIIOIHATH pa3HOOOpa3Hble MepuQepuiiHble mpar-
MaTH4YecKue (PyHKIUY.

JlJis ceMaHTUYeCKOro aHaju3a Mbl UCHOJIb3yeM (YHKIHMOHAJIbHBIN MOAXO,
KOTOPBIN IIPEIIoIaraeT «00bICHEHHE SI3BIKOBOH (opMbl uepes ee pyrkmmm» (Kuo-
puk, ITnynrss, 2002: 276) u noapazymeBaeT Omopy Ha 3MIIMPUYECKUE JaHHBIE,
B T.4. KOPITyCHBIE IaHHBIE (TaM Ke).

3 Ormerum juckyccuto 06 o0beme J[C. Tak, B COOTBETCTBHU ¢ MIUPOKUM nonnmanueM J[C B Hero
MOTYT OBITh BKJIFOYCHBI SIMHHUIIBI CO CIOKHOW (PyHKIIMOHATIBHON HArpy3KOii: Mapkepbl (000pOThI) BEX-
JIUBOCTHU, MapKePhl Xe3UTALIUH U TI.
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Pe3synbTaTthbl

Bo-nepBbix, 000CHOBaHO HCIIOJIb30BaHUE (PYHKIIMOHAIBHOIO IO/X0/a IpHU
ooyuennu JIC. 3nauenue J[C menmecooOpa3sHO OMMCHIBATH C XapaKTEPUCTHUKON
¢yHk1mii, koropbie /IC BBINOIHSIOT B TEKCTE.

Bo-BTOpBIX, BbIIETIEHBI OCHOBHBIE U NepU(epuiiHble GyHKIUU JJIs TPYIIIbI
JIC, BbIpakaromux yBepeHHOCTb. OCHOBHasl (D)YHKIIHS MPEAINOoiaraeT BhIpayKeHUE
YBEPEHHOCTH TOBOPALIETO B coobmaeMoM. Ha 0CHOBE KOHTEKCTYyaJIbHOIO aHaJIN3a
BBICKa3bIBaHUM, MPEJICTABIECHHBIX B KOPITyCe, yCTaHOBJIEHO, 4yTo AJist 1 C 3TOM rpyn-
IIbl XapaKTepHa pa3Hasi CTENEHb YBEPEHHOCTH: BBICOKAs CTETNEHb YBEPEHHOCTH (pe-
aJn3yercs, Korjaa roBOPSALIMNA MPeIesIbHO YBEPEH B COOOIAEMOM) MpeCcTaBlIeHa
st J1C 6ezycnoeno m deticmsumenvro. HanMeHbI1asi CTeneHb YBEPEHHOCTH B ATOM
rpynne orMedaercs y J1C koneuno: B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX pa3BUBACTCS yCTyIIHU-
TesbHOE 3HaueHue. [lepudepuitHpiMu Ha3BaHbI T€ (PYHKIMH, KOTOPBIE HE CBSI3aHbI
HanpsIMyI0 ¢ BBIpa)KEHUEM YBEPEHHOCTH: IMAIOTU3alus TeKcTa (CKPBITHIM quanor
TOBOPSILIETO U CIYIIAIOIIEr0) U BhIpAKCHUE SMOLMH (YCHIIEHUE MOJIOKUTEIbHBIX
SMOLMH, peanu3aiust UpOHUH, U TIp.).

B-TpeTbux, Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH €UHUI] B pa3HbIX koprycax HKPS nana
cTwiieBas xapakrepuctuka JIC aHamm3upyemoll rpynmsl, KOTOpas HpPEACTaBIISIET
ocobenHoctu ynorpetnenus JIC B pa3HbIX CTUIISIX M KaHpPaX PyCCKOM peyH.

B-uetBepsbix, onucana cyObekTHas opranuzauus JC 3Toil rpynmnsl: momoo-
Hele [IC npenmnonaratoT CKpbITBIN JUAJIOT TOBOPSILETO U CIYIIAOLIET0, B XOA€E KO-
TOPOTO TOBOPSIIUHI yOeKIaeT ciaymaresis B MCTHHHOCTH coo0miaeMoro. Beipaxe-
Hue yBepeHHocTH 3TuX JIC CBS3aHO € MOTEHLUAIbHONW JUAJIOTUYHOCTHIO.

O6cyxpeHue

DYHKUMSA BbIPAXEHUS YBEPEHHOCTN

[TepBas hyHKIMS SABIAETCS MPOTOTUIUYCCKON SISl aHATM3UPYEMOU TPYIITIBI
JIC, KOTOpbIe pa3IU4YaloTCsl CTEINICHBIO YBEPEHHOCTH. Pasnuuus B MX ceMaHTHKE
MO3BOJISIFOT BBIJICJIUTh aHATN3 KOHTEKCTYAIbHBIX YITOTPEOICHUH.

JC 6e3ycnosno, st KOTOPOTO XapakTepHa BBICOKAsi CTEIICHb YBEPCHHOCTH,
CJIeyeT yMOTPeOIsATh B CUTYAIMsIX BBIPAKCHHS BBICOKOW CTETIEHU YBEPEHHOCTH,
KaK MpaBuWIIo, 0€3 peanu3aluy JOMOIHUTENbHBIX 3HaueHnid. HampoTus, Hanbomee
HU3KYIO CTETIEHb YBEPEHHOCTH UMEET CIIOBO KOHEeUHO, KOTOPOE B HEKOTOPBIX KOH-
TEKCTaX CHOCOOHO (OPMHUPOBATH MPOTHUBOIOJIOKHOE 3HAYCHHE, CBSI3aHHOE CO
CMSITUYEHUEM KaTeropuuHOCTH. Tak, B BeickasbiBaHusiX (1) u (2) AC xoreuno Bwipa-
KaeT YCTYIUTEIbHOE 3HAUCHHE:!

(1) «H, Koneuno, dexcams, cnewums Opamov celuuac UNOMEYHbIU Kpeoum,
HagepHoe, He CMOoum, Ha00 CMOMPEmMb, KaKue UHOUBUOYATIbHbIE YCI0BUSL Y KAHCOOLU
cembuy, — ommemuna Habuyniuna®.

4 Tlapnamentckas rasera, 2021. // HammomaneHblii Kopmyc pycckoro s3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (nara oopamenus: 05.10.2024).
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(2) Ecmv, Koneuno, u opyeue paznuuus, HO 21a6HOE 8 MOM, YMO PblYapIMu
Mozym cmamb auub 61a20pOOHbLE U C80I0 YeCb OHU YEHAM Npesblilie 8Ce20’.

WuTepecHs! mpuMepsl coBMecTHoro ynorpeodnenus [IC: B npemnoxenuu (3)
JIC xoneuno BbIpa)kaeT yCTYNUTEIIbHOE 3HaU€HUE B HEKOTOPOH cTemeHu (3a cyer
codeTaHus ¢ oneparopom orpunanus), a J{C 6e3ycroeno Beipaxaet ¢pakT (MHEHUE)
BBICOKOH CTeNeHU yBepeHHOCTH. [10j00HbIE BBICKa3bIBaHMS C JIBOMHBIM YHOTpE-
6nenreM cuHOHUMUYHBIX J{C XapakTepHbl 17151 YCTHOM, pa3roBOPHOM pedr: B ATUX
ciyyasix JC xomeuno 4acTo BBINOJHSAET KOHTAKTOYCTAaHABIUBAIOIIYIO (DYHKIIHIO
(cM. O HUX HIKE).

(3) On, koneuno, ne Apocnas I'awex, Ho, 6e3ycn08HO, MANAHMIUBYLU & CEO-
ém orcamnpe yenosex®.

Bricokas creneHb yBEpeHHOCTH Takke xapakrepHa 11 J1C deiicmeumensho:
CEMaHTHKa 3TOTO CJIOBA CBSI3aHA C BHIPAKEHUEM IMOATBEPKICHUS (CM. TOJIKOBaHUE
B cioBape T.®. EppemoBoii’: «YnorpeOisieTcst Kak BBOAHOE CIIOBO, BhIpaXkas MOJI-
TBepkacHUE»®). Yorpebenue storo JIC moaTBepKaAaeT, 4YTo COOBITHS (MU CUTY-
alys) Pa3BUBAIUCH ONPEICICHHBIM 00pa30M; MPH 3TOM 3HAYEHHE MyTATHBHOCTH
(YBEpeHHOCTH, OCHOBaHHOW HA MHEHHUH) MMHUMAJILHO (CM. BbICKa3bIBaHUeE (4), re
3a cuet 3toro JIC hopmupyercst yrBepKaeHNE, KOTOPOE€ OOBEKTUBHO U HE 3aBHCHUT
oT BoJin roBopsero). [opopsmuii, BeiOupas 3o JIC, moguepKkuBaeT, YTo CUTyaIus
00BEKTUBHO TPOM30IILIA OTPENEICHHBIM 00pa30M M HE 3aBUCUT OT TOYKH 3PEHUS
ropopsero. C TOYKK 3peHHs] TEKCTOBOM opranuzanuu 310 JC moarBep:kmaet
IPEIIECTBYIOIEE YTBEPAKAECHUE U BBOJUT HOBYIO IPOMO3ULMIO: B mpumepe (5)
NIEPBOE YTBEPXKJEHUE CBA3AHO KEJAaHUEM YYACTHUKOB PACCTAThCs, U CIENyoIee
npemioxkenue ¢ JIC dericmsumenvro MOATBEPKAAET, YTO ITO XKeJaHUE ObLIO OCY-
IIECTBJICHO.

(4) Heticmeumenvro, uccieoosanus, npogedertule 8 1990-e 200v1, noomeep-
OUIU MECHbIE CEA3U PAIIUYHBIX 6UO08 NePEeMeUeHULL .

(5) Bbino sacno, umo nocie 2moeo pasz2o08opa Mol paccmMaHemcsl, mak 3a4em Ha-
uunamv ymo-mo ookasvieams. /eiicmeumensvro, Pova ywen. Kak s u npeononazana,
OH Yoice 0aBHO NO3HAKOMUJICS C KAKOU-MO 8bICOKOMOPANbHOU deguyeli: 00 c8adbObl
HU-HU, MYPBIJCULA €20 NOO CBOUMU OKHAMU U MPeb06ana noxo0os 6 myseu'’.

B HoBoM 00bsCHUTETBLHOM Cl10Bape CHHOHUMOB pycckoro si3bika (HOCCPS)
OTMEYaeTcs, YTO BhIPAKEHHE YBEPEHHOCTH MOXKET OBITh CBSI3aHO C MH(POPMHUPO-

5 C. ne Kacremnn, 2020. / HanmoHansHbI# Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamenus: 05.10.2024).

¢ IMapmamentckas rasera, 2021 // HanpoHambHbIA Kopiryc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obparenus: 05.10.2024).

7 OTMETUM HEIOCTATOYHYIO IPAKTUKY CJIOBAPHOTO TOJIKOBAHMUS ITOTO CJI0Ba. B clioBapsx OHO yare
BCEro ONpeJeNsIeTcsl KaKk Hapeure W vacTtuia, 0onee toro B cioBape C.M. OxeroBa He MpeACTaBICHO
OT/ICIEHOTO TOJKOBAHUSI ATOTO CIIOBA.

8 Eppemosa T.@. HoBbIii CTOBaph PyCcCKOTO sI3bIKa. TOMKOBO-CI0BOOOpa3oBarebHbli. M. : Pycckuii
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopammenus: 10.09.2024).

? Bompocs! cratuctukn, 2004 // HanmosansHbIi Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

10 JTama, 2004 // HanmoHanbHBIH KopIiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata obpa-
menwst: 05.10.2024).
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BaHHOCTBIO TOBOPSIIIIETO'!, OTHAKO YaCTO MOKHO HAONMIONATh HECOBIAICHHE YBEPCH-
HOCTU Y MH(GOPMHUPOBAHHOCTHU: B ATUX CIIy4asiX YBEPEHHOCTh T'OBOPSILIETO OCHOBbI-
BaeTCsi HE Ha IMONY4YeHHOM wHH(pOpMalMK, a HAa HEKOTOPOM YKOPEHHMBIIUMCS
npezcTapieHnu o mupe. Hanpumep, B npumepe (6) yBepeHHOCTb TOBOPSIILIETO OCHO-
BBIBAETCSl HA COOCTBEHHOM IPEJCTABICHUN O MUPE, YTO Bce Tpaxkaane Poccuu mro-
OAT XOKKEH 1 epeKMUBAIOT 32 YCIIEXU CBOEH KOMaH/IbI; HO TO HE OOBEKTUBHBIN (DaKT.

(6) Ilucamenwv [Imumpuii J{podHuykutl — 0 NPpUYUHAX NOPANCEHUS POCCULL-
ckotl cooprou: Pazymeemces, 5, kaxk u 6ce Mou cocpaxdcoane, nepexdcusal 3a HauLy
XOKKelnyo coopmyio'?.

B HOCCP4 yka3aHo, 4TO CHHOHUMBI KOHEYHO, pa3yMeemcsl, eCmecmeeHHo 1
Jp. Pa3INyaloTCs CMBICIIOBBIMH OTTEHKAMH, BBIPAXKAOIIUMUA UH)OPMATUBHOCTH U
MyTaTuBHOCTh. OJTHAKO HAIIl aHAJIU3 MOKa3bIBaeT, 4To s Bcex JC ATol Tpymiib
XapakTepHa MyTaTUBHOCTH, MPOSIBICHUE KOTOPOW ONMpPENeNseTCs He JEKCHUECKIM
3HAUYEHHEM, & KOHTEKCTOM.

JAC ecmecmeenno ymnotpebdmnsiercs i 0003HAYEHUS SIBICHUH, «KOTOpBIE
MOKHO PaccMaTpUBaTh KakK 3aJOKeHHbIC B mpupone Bemiei»'®. JIC ecmecmeenno
«OTHCHIBACT CUTYAIMIO KaKk HEKYr0 HOpmy»'4. Hanpumep, B BrickasbiBanuu (7) ro-
BOPSIIIUH areJuTMPyeT K 3HAHUIO CITYIIAIOIIETO O TUITHIHOW CUTYAI|H, YTO TPUBO-
JMT K IUAJIOTYy C HUM. B psijie ciay4aeB BO3MOXHA NMPEHEOpEKUTEIbHAs OIICHKA,
OCHOBaHHAsI Ha TOM, YTO aJIpecar He pa3o0paiicsi TODKHBIM 00pa3oM B CHTyalluu
(cm. (8)). B HayuHoit u B Gonee (hopMaIbHOM PeYr MOYKHO TOBOPUTH O 3HAUYCHUU
JIOTHYECKOTO BBIBOJIA, YTO IOATBEPKIACTCS BOZMOXKHON 3aMEHOU Kak ciedcmeue
(cm. (9)). Beimenennbie 0COOEHHOCTH CITOCOOCTBYIOT YCTAaHOBIIEHHUIO JTUAJIOTA C CO-
oeceaHUKOM (TIpuMep Auanora (yCTaHOBJICHHS KOHTaKTa ¢ COOECEeTHUKA) CM. B BBI-
ckazpiBanuu (10)).

(7) Ho, ecmecmeenno, npoyecc causnus He Moz He nompedosams épemenu’.

(8) ... a senyom oKkazvIBANIOCH CMOIKHOBEHUE C WUPOKOLL JHCELE3HOL 2PYOblo
ObIKadopa, oH, eCMeCmeEeHH O, U He OYMAl YCMynams 00pPo2y, a uieil Hanpoiom, KaKk
JLeOOKOl NPOPLLBANLCS CKBO3b H0OCKUE atichepau'®.

(9) Bce smo, ecmecmeenno [Kak cnedcmeuel, ckasvieaemcsi Ha Yacmome npo-
saenenuss CBK, mak kax uzgecmHo, 4mo 6eposamnocms 3a001e6anus KpacHyxou bepe-
MEHHBIX JHCEHWUH 3A6UCUN OM UHMEHCUBHOCMU nepedayu uHgexkyuu 6 demcmae'’.

" HoBblIif OOBSCHUTENBHBIHN CIIOBAPh CHHOHUMOB pycckoro s3bika / mox pea. F0.J1. Anpecsina. M. :
SI3bIkH crtaBsHCKOM KynbTyphl, 2004. C. 474.

12 MsBectust, 2013 // HarmonaapHBIN KOpIyc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (mara
obpamenus: 05.10.2024).

13 JIuCKypCHBHBIE CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA: OIBIT KOHTEKCTHO-CEMAaHTHUCCKOTO OIUCAHHS / IO Pell.
K. Kucenesoii, /1. [Taiipa. M. : Merarekct, 1998. C. 364.

4 HoBbIit 0OBSICHUTEIBHBIN CIIOBaph CHHOHUMOB PyCcCKoro si3bika / o pex FO.JI. Anpecsina. M. :
S3b1kH criaBsHCKOM KynbTyphl, 2004. C. 474.

15 Computerworld, 2004 // HarmonanpHbIH Kopmyc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

16V, Hosa, 2004 // HatmonansHbI#i KOopmyc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (aata 06-
pamenus: 05.10.2024).

17 Bompockl Bupycomorun», 2004 // HarponanbHbii Kopryc pycckoro si3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (rara oopamenus: 05.10.2024).
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(10) bovino maxoe spems, koeda s pabomana 6 Mncmumyme X. U, ecme-
CMGEHHO, MOsL 3aPNIAMa 0CMAGISILA HCELAMb JIYULLe0's.

JC ouesuono xapaxkrepusyercs 60siee HU3KOM CTEMEHbI0 YBEPEHHOCTH: B CJIO-
BapHOM TOJIKOBaHUU OTMeuaeTcst, uTo 370 JIC moHuMaeTcs Kak «BEpOsITHO, TO-BHIU-
Momy»'’. Huskast cTerneHb YBEpEHHOCTH MPEACTABICHO, HAPUMED, B BHICKA3bIBAHUC
(11) 3a cuet coueTaHust CO CIIOBOM 8epOsimHO: TOBOPSIINIA B 3TON CUTYaIMH, CyAs IO
KOHTEKCTY, He 00nagaeT TouHON HH(pOpMAaIel U CTPOUT MPEAMOIOKECHHUS.

(11) Tem He menee, oueeuono, cmpemscoy noiy4ums UHGopmayuto, cKpbisae-
MYI0 Celuac 3a «HCelesHbIM 3aHABECOMY», Oblll, 6ePOAMHO, NPoGedeH Nonem Hao
COBEMCKOU meppumopuell HeBOOPYHCEHHbIM 2padcOancKum camonremom Y-2%.

JC ouesuono yacto ynorpediasieTcsi B CUTyalusxX MPEeArnoiioKeHU U co3aa-
HUSL BEPCHUI MPOUCXOAIIETO. Tak, B MyONUIIMCTHYECKUX TEKCTaX ITa eMHUIIA UC-
MOJIB3YETCSI JUISL BEIPAKCHHSI JOMBICIIOB U JIOTAJIOK, YTO MO3BOJISIET BO3ACHCTBOBATH
Ha ajipecara; CM. IpuMep moJ0OHOT0 BO3ICUCTBUS B TOJUTUYECKOM quckypce (12).

(12) Ilpezuoenm coobwun, umo Coedunennvie [LImamol u ux coro3Huxu pa-
bomatrom nao Hosotl pesonoyuell no Upaky ... «Bmopas pezonoyus mozaia ovl npu-
Hecmu nonv3y. Ho nam ona ne nyscna, — cxkazan byw. — Oueeuono, umo Xyceiin
b6yoem coonrodamn ee He bonvute, yem nepsyro — 144 1-10, komopou OH OMKpPOBeH-
HO npenebpezaem?'.

Taxum o6pazom, st 1C ouesuono xapakTepHO BHIPAKEHHOE CYyOBEKTUBHOE
HayvaJio: €IMHUIIA YaCTO MCTIOIB3YETCS ISl BRIpAXEeHUs! cBoero MHeHus (cM. (13)).

(13) Ilapmus enracmu, oue6uoHo, He npemurem 80CHONAbL308AMbCSA ONbIIMOM
NPeNCHUX 8b1O0PO8, 3A0eliCMB0BA8 BeCb UMEIOWUNCS pecypc 0 OUCKpeoumayuu
KOMMYHUCTO8?.

JC pazymeemcs, obnanaroiiee HU3KOM CTENEHbIO YBEPEHHOCTH, STUMOJIOT -
YEeCKHU CBSA3aHO C 000POTaMU pazymeemcs, Ymo, camo cooou pazymeemcs U coxpa-
HSIET CEMAHTUYECKYIO CBSI3b CO IVIArOJIOM pa3yMembvCsi, KOTOPBIM TOIKYeTCs Kak
umemucs 8 6udy, noopasymesamncsi, mviciumocs®. Tak, B npumepe (14) JIC pasy-
Meemcsi He TOJNBKO BBIpaKaeT YBEPEHHOCTb, HO M MOSICHSIET aBTOPCKYIO MO3UIUIO
(packpbIBaeTcs, 4TO OH MOJIpa3yMeBal), SIBJSSICh CPEICTBOM CBSI3HOCTH U YCTaHOB-
JIEHUS KOHTaKTa ¢ cobeceqnukoM. B cumy Takoit oco6oit cemantuku JIC cmocobHo
pa3BHBaTh ycTynuTenbHOE 3HaYeHue: cM. ipumep (15). Tak, B BeickaszbiBanuu (15)
MOKHO 3aMeHuTh JIC Ha yCTYNUTENbHBIN COI03 X0ms 0€3 N3MEHEHHSI MOAAIbHOTO
cmbicaa (cM. mpumep (15a)).

18 HempukocHOBeHHBIN 3amacy, 2004 // HammouanbHbINH KOopryc pycckoro si3bika. URL: https:/
ruscorpora.ru/ (nara oopamenus: 05.10.2024).

19 E¢hpemosa T.@. HoBBIit c10Baph pycCKOTO s361Ka. TOITKOBO-CIIOBOOOpa3oBarebHbIi. M. : Pycckuit
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopamenus: 10.09.2024).

20°0Q. T'punesckuit, 1997 // HarmonansHbIH Kopyc pycckoro s3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

2! Uzsectus, 2003 // HanmonansHbIi Kopmyc pycckoro sizeika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata
obpamenus: 05.10.2024).

22 3aBtpa, 2003 // HarmoHansHbIH Kopityc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nata o6pa-
menwst: 05.10.2024).

3 Egppemosa T.@. HoBblii ctoBaph pyccKoro si3bika. ToKoBO-c10B00Opa3oBatebHblil. M. : Pycckuii
s3b1K, 2000. URL: https://www.efremova.info (nara oopammenus: 10.09.2024).
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(14) Ocnosnoui akyenm O6yoem coenamn Ha COBEPULEHCTNBOBAHUE MEXAHUIMOB
unpopmayuonHo2o obecneyerus u 0OMeHa, a makice Ha maxue Hogvle hopmvl pa-
OOmbl, KaK OpeaHu3ayus COBMECMHbIX 8ble30HbIX MUCCULL 8 20CYOapCmed, pazyme-
emcs, ¢ ux coanacus, 01s coopa uHgopmayuu 0 KOHKPEMHbIX HyHcoax Cmpam, 3¢-
pexmusHocmu yoice npedocmasienHol um nomowu*,

(15) Pasymeemcs, 5mo He 3nauum, umo MONCHO COBCEM HUUE20 He 3HAMDb,
xoms noumu 110001 3auem, IK3aMeH MONCHO 8ecbMa Hedopo2o Kynums — 00 508

3a y00g1.»

(15a) Xoms smo He 3Hauum, 4mo MONICHO COBCeM HUYE20 He 3HAMb, XONIsL NOY-
mu 110001 3a4em, IK3AMEH MONCHO 8eCbMd Hedopo20o Kynunms — 00 508 3a yooen.*

CreneHb yrIOTpe6l/ITeJ'IbHOCTVI ANCKYPCUBHbIX CJZIOB B CTUNAX Pe4n

Kpome paznmuuii o crenenu ysepennoctd, J{C 31oit rpynmsl nuddepeHim-
PYIOTCS TIO CTETIEHU YIIOTPEOUTENBHOCTH B pa3HBIX CTWISX pedn. B Tabmuie npu-
BeJleHa 4acTOTHOCTh JieMMbl u3 HKPS ¢ npuMmenennem rpammaTiieckoi pa3MeTKu
«BBogHOE €10BO» (KakK 4acTh peyn).

YnorpeGneHne AUCKYPCUBHbIX CJZIOB B pa3HbIX perncrpax (nogkopnycax),

TbicSI4 ynoTpeoneHunii

AuckypcuBHble | OcHOoBHOW | Ma3eTHbIN YCTHbIN lﬁ?:;r:iiz&' novsmqe- Pycckas
cnosa Kopnyc Kopnyc Kopnyc ceTein CKUIA KOpnyc | Knaccuka

KoHe4yHo 209 258 28 84 2 5
BesycnosHoO 7 41 2 5 0,08 0,002
EcTtecTtBeHHO 14 44 4 11 0,07 0,7
LencTeutensHo 27 28 9 35 0,2 1,1
QueBngHO 29 19 0,003 0 0 2
Pasymeetcs 0,6 0,07 0,7 8 0,09 0,01
HecomHeHHOo 10 10 0,3 3 0,1 0,1

McTo4uyHuk: coctaBneHo B.A. benosbiM, B.M. 6enoBoi Ha OCHOBE AaHHbIX

HauunoHanbHOro koprnyca pycckoro si3bika.

Use of discourse words in different registers (subcorpora),
thousands of uses

. . Oral Social . .
Discourse Main Newspaper Poetic Russian
Speech Networks .
woeds corpus corpus Corpus Classics
Corpus Corpus
Certainly 209 258 28 84 2 5
Definitely 7 41 2 5 0.08 0.002
Naturally 14 44 4 11 0.07 0.7
Indeed 27 28 9 35 0.2 1.1
Obviously 29 19 0.003 0 0 2
Of course 0.6 0.07 0.7 8 0.09 0.01
Undoubtedly 10 10 0.3 3 0.1 0.1

Source: compiled by V.A. Belov, V.M. Belova based on data from the Russian National Corpus.

24 Numiomarnueckuil BectHuk, 2004 // HanmoHasbHbIi Kopryc pycckoro sizsika. URL: https:/

ruscorpora.ru/ (nara ooparmenus: 05.10.2024).

% Mdopym, 2006 // HarmoHasbHbI Kopityc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (nara o6pa-
menwst: 05.10.2024).
26 Cocrasnieno B.A. benoseiM, B.M. Benosoii.
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Ha ocHoBaHMM npeCcTaBIEeHHBIX KOPITYCHBIX TAHHBIX MOXKHO C/I€JIaTh CTHJIE-
By10 xapaktepuctuky [{C 3Toil rpynmnsl.

BricokouactotHoe n monupyHknuonansHoe JIC xoneuno MOXeT ymorpe-
OJATHCSI B BBICKA3bIBAHHSIX MPAKTHUYCCKH B JTFOOBIX CTHIIAX peuu?’, KpOMe HEKOTO-
PBIX HAyYHBIX U O(PUIIHATHEHO-JEIIOBBIX TEKCTOB

JAC 6e3ycnogno ¢ BbICOKOW CTENEHBIO HE SIBISIETCS YaCTOTHBIM B KOpITyCE,
OJTHAKO OHO YIOTpeOsieTcsl B MyOIUIIUCTHUECKOM CTHUIIE.

JAC ecmecmeenno ¢ TOCTaTOYHO BBHICOKON CTENIEHBbIO YBEPEHHOCTH Haubosee
aKTUBHO HMCIOJB3YeTCs B MUChbMEHHOM peun. B ycTHOU peun obnamaer cpemHei
YHOTPEOUTETBHOCTHIO.

JC oeticmeumenvro, obnanaioliee BbICOKOH CTENEHBIO YBEPEHHOCTH, Ya-
CTOTHO B COBPEMEHHOU pedu: OHO yHOTPeOIsieTcsl B MUCbMEHHBIX U YCTHBIX KaH-
pax peuyu, B TOM YHUCJIE€ B HAYYHBIX U OPUINAIBHO-/IEJIOBBIX TEKCTaX.

J1C oyesuono ¢ HU3KOM CTETIEHBI0 YBEPEHHOCTH MTPEUMYIIIECTBEHHO UCIIONb-
3yeTcsl B MyOIMIIMCTUYECKOM CTUIIE. DTa €IMHUIA HE XapaKTepHa /AJIsl yCTHOM peyu.

JAC paszymeemcs ¢ HU3KOU CTENEHBIO YBEPEHHOCTH HU3KOYACTOTHO B PEYH.
IIpu 3TOM OHO 4aCTOTHO B KOPILyCE COLMAIbHBIX ceTel. [Ipencrasiennsle kopiryc-
Hbl€ JJaHHBbIE HE IMOJTBEP)KIAIOT BBIBOJ, ciaenaHHble B (/{uckypcuBHbIle ciosa...,
1998), 0 Tom, 4TO 3Ta eAMHHIIA XapaKTepHa sl peur 00pa30BaHHBIX JHONIEH.

JC necommnenno, BbIpa)karoliee BBICOKYIO CTEIIEHb YBEPEHHOCTH, B LIEJIOM
HEJOCTAaTOYHO YAaCTOTHO B COBPEMEHHOM pE4YH, OJJHAKO aKTHBHO HCIOJb3yETCS B
MyOIUIIMCTUYECKOM CTHIIE.

Mpobnema cyObeKTHbIX OTHOLLEHWIA B CEMAaHTUKE
ONCKYPCUBHbIX C/OB

O6wruno J1C, BeIpaxkaromye yBepeHHOCTh, paCCMaTPHUBAIOTCS KakK MoKa3aTe-
JIY TaK Ha3bIBa€MOU CyOBEKTUBHOM MOJIAIbHOCTH, KOTOpas CBsi3aHa ¢ 0003HAYCHU-
€M OTHOIIICHHS TOBOPSIIETO K coobiaeMoMy (cM. Hampumep, B yueoHuke™). Kax
MIPaBUJIO, B paMKax 3TOU KaTeropuu 00CyKAaeTcs TOIbKO OJIMH CyOBEKT — roBOpsi-
mwii. OqHako B cydae ynorpebneHus ananuzupyeMbix JIC BaXHBIM OKa3bIBaCTCsI
Takke ciymaromuid: «[loka3zatenu tumna xoweuno, pazymeemcs W [1noJ0OHBIE]
MMEIOT 0c000€ Ha3HAUYEHUE: OHU UCTOJIB3YIOTCS AJIs OTBEICHUS COMHEHHI HE To-
BOpSLLEro, a ciywarens. <...> BBeneHue ecmecmeenno 03Ha4aeT CKPBITHIM JAUa-
gor ¢ yurtaressimy (IlImenesa, 1983: 76). Tak, ynorpebnenue AC pazymeemcs
B (16) mpenrmoaraet, 4To TOBOPSIINN oOpamaeTcs K caymarorniemy (yoexmaas ciry-
aressi, Y7o coo0IIaeMoe MPeACcTaBIsIeTCs JIOTUYHBIM BRIBOJOM, UCXO/IS U3 aHAITHU-
3a CHTYyaIun).

(16) Taxmuxa evimecHenus KoMnapmuu Ha 0OOYUHY NOAUMUYLECKOU HCUSHU
<...> l'ennaousa Cenesnesa noxka ycnexom He yeenuanacv. Pazymeemcsa, camvim

27 JIUCKYPCUBHBIE CIIOBA PYCCKOTO A3bIKA: OIBIT KOHTEKCTHO-CEMAHTHIECKOTO ONUCAHUSA / TIOJ PEl.
K. Kucenesoit, Jl. [aiipa. M. : Metarekct, 1998. 447 c.
2 Kponeays M.A. CemanTunka : yaeGHUK jutst By30B. M. : PITY, 2001. 399 c.
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aghghexmuwvim xo00Mm ObLIO OBI NpUsIeUeHUe 8 napmutinble psovl npesudenma Baa-
oumupa I[Tymuna®.

Taxxe cpaBaum nipennoxenue (17) ¢ AC ouesudno v NCKyCCTBEHHYIO TpaHC-
dopmaruto 6e3 Hero (17a): Bropoe BeickasbpiBanue (17a) mpeacraBiseT coObITHE
KaK COCTOSIBIIUINCSA (PAKT U MOATOMY MpeACTaBIsieTcs: Ooiee T0CTOBEPHBIM, HO -
IIeHO oOpalleHusl K MOTeHIIMAIbHOMY CIYIIATEeIIO.

(17) A nu k uemy ne 8036pawanacs, NOMoOMy 4mo HA CbEMKAX 5 HOCUNA NaApU-
ku. Ho, ouesuono, onu sviensioenu ouens namypanvho.

(17a) A nu x uemy ne 6036pawanacs, NOMomy 4mo Ha CbeMKAax s HOCUId Na-
puku. Ho onu eviensioenu ouenv namypaiwbho?'.

Jlis mHTeprpeTany MoJoOHbIX CEMaHTHYECKHUX SIBICHUN CIEIYeT MCIONb-
30BaTh TMOHSATHS AMHCTEMOJIOTHYECKOH MOIAIBHOCTH, pa3paboTaHHOW (YyHKIHO-
HaJTbHBIM JIMHTBUCTOM T. [MBOHOM. OH BBIJICIHII YETHIPE THITA TON MOAALHOCTH:
npe3ymnuus (korna coodmaemoe He TpeOyeT 10Ka3aTeabCTB); pealbHOE YTBEPK-
JeHue (TOBOPALINI UMEET Cepbe3HbIe OCHOBAHMSI HICTUHHOCTH COOOIIAEMOr0); Up-
peanbHOe yTBepKaeHUE (TOBOPSIINI COMHEBAETCS] B MCTUHHOCTH ), OTPULIATEILHOE
yTBEpkKAeHHUE (TOBOPAIIUNA U CIIyIIATeNh CYUTAIOT coodiaeMoe oxkHbIM) (Givon,
1995). Tak, npennioxxenue (17) BbipaxkaeT Mpe3yMIIKIO C OOPOM Ha TO, YTO CO-
obmraemoe siBmsieTcst pakToM, a BbhicKa3piBaHUE (17a) COOTHOCUTCS C peantbHBIM
YTBEPKJICHUEM: TOBOPAIIUN MBITAETCS JI0Ka3aTh CIYyIIATEI0 UCTUHHOCTH CO00-
[1aeMOT0, TpEIoaras, 4To ClIyuareib celaeT T€ K€ BbIBOJIbI, aHAIU3UPYS CH-
Tyaluio.

Takum 00pa3zoM, BeIpaskeHHE yBepeHHOCTH aHainm3upyembiMu JIC mpeamona-
raeT CKPBITHIA TUANIOT CO CIYIIATENISIMU, KOTOPBIM BBI3BAH CTPEMJICHUEM yOEeIUTh
CIIyIaTessi B MICTHHHOCTU coolmiaeMoro. [ToTeHuansHas 1ualoruaHOCTb, BbISBIIS-
emasi P pear3alui OCHOBHOW MparMaTuyeckor (pyHKIMHU, CIIOCOOCTBYET ceMaH-
tudeckoi aepusaruu [{C, npuBonsiei k pacimpenuto pynkiponana JIC.

MepundepuinHble nparmaTnyeckme QyHKUMn

[lepudepuiinpiMu 1715 paccMaTpruBaeMoil B uccrnenaoanuu rpymmnsl J[C Ha-
3BaHBl (DYHKIIUH, KOTOPHIE HE CBSI3aHBI HAMPSMYIO C BBIPAKECHHEM YBEPEHHOCTH
B cooOmaeMoM. Bo-miepBbIX, B 3Ty KaTeTOPUIO OTHECEHBI TPUMEPHI BEJIEHUS CKPbI-
TOTO JMAJIOTa TOBOPSAIIETO U CIYIIAIOIIETO: MOJO0OHBIN TUaIor MpeACTaBlIeH TaKu-
MM JUCKYPCUBHBIMU IMPUEMAaMU, KaK BBEJICHHE HOBOM TE€MbI, YCTAHOBICHUE KOH-
TaKTa CO CIIYIIAONINUM, YIIPABICHUE BHUMAHUEM CIIYIIAIONIEro U Jp.). Bo-BTophIX,
JIC »T0li rpynmbl CIIOCOOHBI yU4aCTBOBATh B BBIPAKEHUU MOJOKUTEIBHBIX U OTPH-
aTeIbHBIX DMOITHMH.

CymiecTByeT onpenesieHHas 3aKOHOMEPHOCTh B peau3ainuu nepudepuitHpx
¢byHkmii: yeM Bbime 4actoTHOCTh JIC, Tem pasHooOpa3Hee y Hero mparmarude-
ckue ponu. Haubonee mupokuii (GyHKIIMOHAT OTMEYAETCS Y BBICOKOUACTOTHOTO

2 Uroru, 2003 // HarmoHasbHbI Kopiryc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara o6pa-
menwst: 05.10.2024).

30 Dkpan u ciena», 2004 // HamponansHslil Kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).

31 Cocrasneno B.A. Benoseiv, B.M. Benosoii.
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JC koneuno, KOTOpOMY CBOMCTBEHHBI BCE BbIIIeNepeunciaeHubie Gyakmun. [Tpu
3TOM peanu3anus (GYHKIMI BO MHOTOM OINpPEAESeTCs] KOHTEKCTYalbHO, TTO3TOMY
JUIS MX aHaJu3a HeOOXOIUM IIUPOKUN KOHTEKCT C OTIOPOM Ha CMBICIH TEKCTa B Iie-
JoM (WM KPYTHOM TEKCTOBOM €IMHMIIBI, HAIIpUMep, naparpada uiau auaioruyde-
CKOrO equHCTBa). /locTaroyHO YacTo BBIJIECICHHbIE HAMU (DYHKIIMU BBIPAKAIOTCS
CUHKPETHYHO (TO €CTh HECKONIbKO (DYHKIIMH BBIpAXKArOTCsl OMHOBpeMeHHO). [lanee
MPOaHATN3UPYEM BBIJCICHHbIE (PYHKIIMU HA HECKOJIBKUX MPUMEpax.

Beenenne HoBoii TeMsl. [IC 3Toii rpynnsl (koneurno, 6e3ycio6Ho U Ap.) BMe-
CT€ C COI030M HO CIIOCOOHBI BBOAUTH HOBYIO TEMY (acCleKT MpoOJIeMbl WIH CUTYa-
un). CMm. mpuMepsl ToA00HOTO yripaBiaeHust BHUMaHus ciymatens (18) u (19).

(18) Ecmb, Koneuno, u Opyeue paznuuus, HO 21A8HOE 8 MOM, YMO Pblyapsimu
Moz2ym cmamb Iub 61a20pOOHbLE U CE0K0 YeChlb OHU YEHSM Npesvlile 8Ce20.

(19) Ouenwv paccyoounviii, oueHb X0N00HbLU, 0E3YCA08HO, UHMEPECHDIL, HO
8 HeM, KaK ckasan /uma, mMano eeyHocmul, MHO20 KPACUBOCMEN 6ONPEKU BKYCY™>.

YcTraHoB/IeHHE KOHTAKTA €O CAYMIAWINUM. DTa (QYHKIUS Mpernoiaraet
COKpaIleH!e MCUXO0JIOTUIECKOM AUCTAHIIH C COOECETHUKOM 33 CUET PUHSATHS Y-
KOHM TOUKH 3pEHUS] U HEKOTOPOTO COTNIACHsl C ajpecaroM. Tak, B BBICKAa3bIBAHUU
(20) roBOpAIIHMIT TOHUMAET TOYKY 3PEHUSI COOCCEIHNKA, HO HE COIVIaIIaeTCs C HeH.

(20) — Ymo, 6bi coscem ne cosopume mexcoy cooou no-gppanyyscku? — Ecau
Mbl 8060em, mo Hem. — Hy naoo oce! — Heyowcenu vl nHe nonumaeme, 4mo pyc-
CKULL — MO poOHOU 361K ? — TloHuMaem, KOHeuHo, HO 8Ce-MaKu Kak-mo CMpaHHo™.

DTy QYHKIIUIO MOXXHO TakK)Ke Ha3BaTh YCTYMUTEIBHOM, TaK KaK TOBOPSIIIUN
yCTymaeT coOeCeHUKY B HEKOTOPBIX acleKTax MpoOaemMbl (CUTyalH), HE COTvia-
1asiCh C HUM B II€JIOM.

YnpasiieHue BHUMaHueM caymamomero. Jlannas QyHkuus peanusyercs B
JAJIOTMYECKOM peur Mo-pa3HOMY: BO-IIEPBBIX, BBEJICHHEM HOBOM TeMBI (IIOAPOOHO
PaccMOTPEHO BBILIE); BO-BTOPBIX, BHIPAKEHUEM COTIIACHUS C COOECEHUKOM (TaK Ha-
3bIBa€Mble peakTuBHbIe peruinku) (JoOpymuna, 2000); B-TpeThbUX, MapKUPOBAHU-
eM (BbLeNieHueM) 00paTHOM CBSI3U MEXKIY KOMMYHHKAHTAMH C TIOMOIIBIO CMEHBI
ropopsmiero (Munaesa, 2021; Illnaxos, Caaksan, 2015). @yHKIMUS BbIpaXeHUS
(ycunenust) coryiacusi sSIBISICTCS OTIPABHOM TOYKOW ISl yCTAHOBJICHHSI KOHTAKTa
¢ coOeceTHUKOM U CPeICTBOM MpuBiedeHus: BHUMaHus. CM. mpumep (21), roe Gna-
ronapsa JC xoneuno yCUIMBAEeTCs COTIacHe ¢ COOECETHUKOM U MPUBJIEKACTCS] BHU-
MaHHe coOeceIHUKa K CBOSH MO3UIHIH.

(21) — Bwt nooasanu opye opyey pennuku uz-3a kamepwr? — O 0a, KoHeuHo!
A 6cec0a mak denaro, — axmep O0JHCEH COCPEOOMOUUMBCS HA PealbHOM NapmHe-
pe, a He Ha accucmenme, KOMOPbll Yumaenm peniuKu’.

32 C. ne Kacreiut, 2020 // HauponansHbIi Kopiryc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamienus: 05.10.2024).

3310. JI. Henbckas-Cuyp, 1971 // HaumonansHslii Kopityc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).

3% LiveJournal, 2004 // HaumonanbsHblii Kopiryc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (nara
oOpamienus: 05.10.2024).

35 Dkpan u cuena, 2004 // HaruoHanbHbli kopiyc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/
(mara obparenus: 05.10.2024).
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JIC yacTo CBUAETEILCTBYIOT O CMEHE TOBOPSIIMX: KaK MU3BECTHO, Mpobiema
CMEHBI TOBOPSIIIETO SIBIISICTCS OJHOW U3 BAXKHEHIIIMX B KOHBEPCAIIMOHHOM aHAIIN3e
(anmn. conversation analysis) (cM., HampuMep, Kiaccuueckyro padoty (Cakc u np.,
2015). B yctHom kopnyce HKPS mpencraBieHsl 3anmucu peasbHbIX JAMAIOIOB:
B HUX JocTaroyHo yacto J[C, BeIpaxaromniye coracue ¢ coOeCeqHUKOM (KoHeuHo,
0e3yci06HO U IP.) MAPKUPYIOT CMEHY TOBOPSIIIETO, SIBJISISICH TIEPBBIM CIIOBOM: CM.
nipuMepsl (22) u (23), re BBITIOIHIETCS 3Ta PYHKITHUSI.

(22) Hamw obpazosarue demsam c80UM U CAMOMY CAMO0OPA308b18aAMbCsl / KO-
HEeYHO eci eCmb 0eHbeU / MO MOJCHO U 34 2panuyell.

Jloxoo0.

Koneuno, 00x00°°.

(23) [CmupHOBa, xeH, 50, 1953, xxypHanuctkal: Bol npaswi.

[ApbOenuna, xeH, 39, 1964, aptuctka]: bezycnoeno / He6o3mocHO dHcumv 8 Ka-
KOM-Mo ceoem mupe / nomomy umo / 8 camom oeie / 8ce deticmayent u 8ce eiusen.

[CmupHOBa, xeH, 50, 1953, xypHanucTkal]: 4 vl xooume eonocosams ulu
Hem??'.

Taxxe JIC 2TOM Tpynmbl 4aCTO CTAHOBITCS MHTEHCU(UKATOPAMHU JIJIs1 YACTH-
16l 0a (eM. (I'pumunaa, 2011)); 0 MHOTOOOpa3uu GYHKIIHMI OTBETHBIX PEIUIHK B PyC-
ckoit enoBoit peun cM. (Malyuga, Mccarthy, 2021).

Bropoii 010k nparmaTu4eckuX (PyHKIMII IpeanoaaraeT BEIpaXXeHHE dIMO-
LMH, XapaKkTep KOTOPHIX BO MHOTOM OIpe/iesieTCs] KOHTEKCTOM. B BbICKa3bIBaHUM
(24) AC koneuno uctnonb3yercs Uisl Iepeaadu MoJI0KUTEIbHBIX SMOIUN PaOCTH U
YIUBJICHHUS.

(24) — Ilonpooytiime. — On epyuun mue yenviii opex. M, KoHeuHo, s mouHo
Mak dHce cymen e2o packoioms. — Bex orcusu, eex yuucs, — ynvloHyncs oH. — A me-
nepb 5 00NAHCEH 8EPHYMBCA K CB0EMY NUNOMY, — 000ABU OH, 6CMAI, 3A08UHY CIYI
noo cmon u ywen ¢ meppacwl. — B myanem, — obwsacuuna Mupanoa u, noockouus,
cpasy Jice nowlia Ha KyxHios,

Ora rpynma JIC Takxke cmocoOHa BeIpaKaTh M HETAaTUBHBIE YMOITUHU: TaK, OHU
Y4acTBYIOT B CO3JJaHUHM UPOHUH, CapKasMa M U3CBKHU, MPEAMOIATAIONINX JIOKHOE
cornmacue. B BeickaszpiBanuu (25) J1C koneuro ydacTByeT B CO3IaHUH UPOHUH (JIOK-
HOTO COIVIacHsi): B JAHHOM CITydae BBIPAYKAET HETaTUBHBIC IMOIIUU TOBOPSIIETO,
KOTOPBIN HE COTIIaceH ¢ cobeceqHuKoM. PazBuTre sHaHTHOCEMUH (KOTIa Grarogapst
KOHTEKCTY CIIOBO yIOTPEOIsieTCs B MPOTUBOIOI0KHOM 3HAYEHNUN) HA OCHOBE UPO-
HUU paccCMaTpPUBAETCS KaK OJIMH M3 aKTUBHBIX MPOIIECCOB COBPEMEHHOI'0 PyCCKOTO
SI3BIKA, YTO MOXKET OTPaKaThCs JIaXKe B CIOBAPHBIX TOJKOBAHUSX HEKOTOPHIX CIIOB
(manpumep, muno, éeceno) (Epmaxosa, 2008: 60).

3¢ Becena B [etepOypre, 2004 // HanmonansHbIi Kopityc pycckoro si3sika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpammenus: 05.10.2024).

37 [Ikoma 3mocnoswst, 2003 // HanmonansHsIi Kopiryc pycckoro sizsika. URL: https://ruscorpora.ru/
(nara obpamenus: 05.10.2024).

3% A. Acuman, 2020 // HarmoHansHBIH KopIryc pycckoro si3bika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mara
obpamenus: 05.10.2024).
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(25) Ho mawums épyunyio 3a HO2U panenoe Hecnauiee HCueomnoe 6 iec —
OHO, KOHeuHo, 2ymannee™.,

B 0000111€HHOM BHIE IparMaruueckue GyHKmu 31oi rpymmsl JIC npeacras-
JIEHBI HA PUCYHKE.

Iparmatuyeckue GyHKIHA

/

OcHoBHas QyHKIWA: Iepucdepuitasie GyHKIMN:
CBA3AHA C BLIPANCEHUEM YBEPEHHOCIU U He ceaszanvl ¢ svipasicenuem ygepennocmu u
Kamez2opuuHoCmu KamezopuuHoCmu

IlepBrIit OOK: MUATOTM3anKA TEKCTa

Bropoii GJI0K: BEIpaXKE€HHUE SMOLIMIA

\4

MparmaTtunyeckmne GyHKUUM ANCKYPCUBHbBIX C/TIOB, BblPaXaloLLMX YBEPEHHOCTb B COOOLLAEMOM
McTouHunk: nogrotosneHo B.A. benosbim, B.M. benoson.

Pragmatic functions

4/\>

Primary function: Peripheral functions:
associated with the expression of confi- Not associated with the expression of confi-
dence dence

_.I First block: text dialogization

Second block: expression of emotions

Pragmatic functions of discursive words expressing confidence
Source: prepared by V.A. Belov, V.M. Belova.

3aknioyeHuve

Uccnenoanne mokasano, yto ais onucanus [{C pycckoro si3bika CilemyeT
HCIIOJIb30BaTh (DYHKIMOHAJIBHBIN 1101X0/1, IPEANOIararuil oopaieHle K aHalu-
3y ynorpebnenuii JIC B KoHTeKCTe, Tak Kak cemaHTuka J{C onpenensiercst B 00ib-
IIEH CTENIEHN KOHTEKCTOM.

@OYHKIMOHAIBHBINA MOAXOA MPEX]IE BCErO MO3BONISIET OOBSICHUTH MMOCTENEH-
HBIN TPOIIeCC CEMAaHTHUECKOU AepuBariuu (pacimpenus 3Hadenus) [[C ananuzu-

3 ConmainbHble cetn // HaroHampHBIN KopItyc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata
obpamenus: 05.10.2024).
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pyemoii rpynmbl. Ha 6aze ocHOBHOM (h)yHKIIMM YBEPEHHOCTH, JJII KOTOPOH Xapak-
TEpHA TUaJOrMyeckas CeMaHTHKa, Pa3BUBAIOTCS pa3HOOOpa3Hble nepudepuiiHbie
¢byukun. [Togo6usie JIC 6maronapsi cCEeMaHTHYECKOM IepUBAIIK CTAHOBSATCS BTO-
puunbiME drotieHTpukamu (E.B. TTagydesa).

Baxxnblil TeopeTnyeckuil pesynbraT HCCleAoBaHus — pa3paboTka oOmiei
cxeMbl onucanusi ceManTuku J{C: BblieJIeHHEe OCHOBHBIX (TPOTOTUMTUYECKUX ) U TIe-
pudepuitHbIX GYHKIIMH, BOSHUKAIOIIMX B XOJI€ CEMaHTUYECKON JEpUBALIUN STUHUI]
U CBSI3aHHBIX C Auanoro3anueil Tekcra. [lepcreKTUBHBIM HapaBIE€HUEM UCCIIE0-
BaHUS SIBJISIETCSI BBIZICNIEHUE OCHOBHBIX M MepUGEPUHBIX (DYHKITUI IPU ONMTUCAHUHT
ceManTuku apyrux rpynn JC.
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Abstract. The relevance of the study is in the fact that modern Russian linguistic science
has not developed a full-fledged description of Russian discursive words despite their frequen-
cy in Russian speech. The aim of the study is to describe the pragmatic functions of discursive
words in the text. Frequent Russian discursive words expressing the degree of certainty (koHeu-
HO ‘certainly’, ectecTBeHHO ‘naturally’, neiictBurensHo ‘indeed’, 6e3ycimoBHo ‘undoubtedly’,
odeBUIHO ‘obviously’, pazymeercs ‘of course’, etc.) served as the material for the study. The
study is based on corpus data that allows us to analyze the discursive words frequency in differ-
ent styles and speech genres and to draw conclusions about the functional features of these
units. The data from different (sub)corpuses of Russian National Corpus were used in the arti-
cle. The hypothesis of the study is that the discursive words in the text perform not only their
main function (expression of confidence) but also various peripheral pragmatic functions. Pe-
ripheral functions are divided into two blocks; the first block helps to conduct a hidden dialog
between the speaker and the listener (introduce a new topic, establish contact with the address-
ee, control the interlocutor’s attention, etc.), and the second block expresses emotions (inclu-
ding irony). The variety of functions is ensured by the semantic variability of discursive words.
Based on corpus data, the authors give functional characteristics of this group of discursive
words in terms of their frequency in different speech styles. The study substantiates the func-
tional approach to describing discursive words. The subjective semantics of these discursive
words, a hidden dialog between the speaker and the listener, is described. The theoretical result
of the study is a scheme for describing the discursive words functionality. The scheme distin-
guishes the main and peripheral functions for different groups of discursive words. A promising
direction is a detailed study of the functional features of other groups of discursive words in the
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aspect of their main and peripheral functions. The study is useful to all those who study or teach
Russian language.

Keywords: semantics, pragmatic markers, pragmatic functions, functionalism, lingu-
ospecific words, dialogization, listener, semantic derivation, linguistic corpus
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